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(K—ez). Debreczen sz. kir. város már 
milliókat áldozott közczélokra. Óriási va-j 
gyonából, melyet takarékossággal és külön- j 
böző tisztes eszközökkel szerzett, nem saj j 
nált adni, valahányszor azt nagy érdekek 
kívánták. Nem zárkózott el sohasem azok 
előtt, kik nagylelkűségében bízva hozzá 
fordultak és boldog volt, valahányszor köny- 
nyeket törölhetett le kincseivel, vagy va­
gyonával nagy eszmék megvalósítását se­
gíthette elő.

Debreczen olyan volt minden idő 
ben, mint a jószivü gazdag ember, ki szí­
vesen juttat azoknak, kiknek a sors mos­
toha kezekkel adott az élet örömeiből. 
Viszonzásul pedig sohasem kívánt egyebet, 
mint azt, hogy azok, kiket gyámolit jó ma­
gyarok és Debreczen hü, önzetlen polgárai 
legyenek.

Az általános kultúra oltárára tett ál­
dozataival első sorban nagygyá és széppé 
tette Debreczent. Hallgatott a kor hivó 
szózatára és jól tudta, hogy csak azon na­
gyobb városoknak van biztos jövője, me­
lyek a haladás zászlójára irt eszméket 
megértik. Bölcs és a közélet terén dús ta­
pasztalatokat szerzett vezetői szilárd ke­
zekkel, gonddal, szeretettel és férfi lelkűk 
egész nemes ambicziójával arra törekedtek, 
hogy Debreczent fejleszszék, kultúrá­
ját növeljék és a vidék egyik leghatalma­
sabb városává tegyék.

1OEBRECZEHI HIBUP TÁRCZAJA.

Csalódások
— A debreczen! Hírlap eredeti tárezája- — 

Irta : Szathmáry Zoltán.
I.

Késő ősz ülte meg a tájat.
Színtelen fakó volt az egész mindenség, 

kivéve a bágyadt napsugárt, mely mintha csak 
tovább akarta volna halogatni a természet agó­
niáját, előkandikált a foszlányos, piszkos fel­
hők közü.

De nem volt a r gyogásában semmi me­
legség, csupa ridegség, nyomán nem enyhült 
meg a hűvös, erősen átázott talaj, nem gomoly- 
gott langyos párázat a szántóföldek szine fe­
lett, hol haloványan, beteges színnel zöldéit az 
őszi vetés.

Az erdő felől az országot felett nagy 
csapatba verődve vonult a város feló a varjú 
sereg. — Azt az egypár szinehagyott, fa­
kózöld levelet, ami ott küszködött a haldok­
lással a fák fiatalabb gályáin, — egyre- 
másra pergette le az északnyugat felől tá­
madt szél . . .

Kopogttas, jobb napokat látott urasági 
kocsi tartott a kis mezőváros felé a nagyon 
rósz országúton. — Lassan haladt, óvatosan 
kerülgetve a kátyúkat, a mélyen szántott ke­
rékvágást.

Öreg, őszhaju ember hajtotta a lova­
kat. Csak úgy volt öltözve, [mint a kis városi 
gazdák, kék posztóba, amolyan olcsó felébe, 
a melyeken hamar fog a gyűrődés, — Lát-

Fáradozásaik jutalma a mai Debre­
czen szépsége, erőteljessége, polgárainak 
hagyományos egyenessége, melyet nem tud 
megtéveszteni a ravaszság, a farizeusi tet­
tetés és kétlelküség. Nagy vagyona, mely 
függetlenségének biztosítéka, esze, melynek 
gondolatait nemesen érző szivén szűri ke­
resztül, egyéni intelligencziája, mely a leg­
előkelőbb helyet biztosit számára a vidéki 
nagy városok között együttvéve azt 
eredményezték, hogy Debreczen nagy lépé­
sekkel haladt minden téren anélkül, hogy 
vagyonilag csökkent volna hatalma.

Corregióról beszélik, hogy egy alka­
lommal, midőn Rafael egy képét meglátta, 
bár elbájolta őt a mesteri színezés, igy 
kiáltott tel: Auch i o sono p i 11 o r e. 
Én is festő vagyok.

Debreczen nem követte a nagy mester 
talán kissé tulönérzetes példáját, nem hi­
valkodott tetteivel, nem kürtölte világgá 
kincses ládája megnyitását, hanem éveken 
keresztül aggódó figyelemmel tanulmányozta 
önmaga belső és külső életét, megvigyázta 
szívverését, nem palástolta el fogyatkozá­
sait, s ha valahol a város testén sebeket 
látott, azokat a türelem olajával gyógyit- 
gatá. Talán lassabban haladt, mint más 
városok, de biztosabban. Nem épített lég­
várakat, hanem biztos és szilárd alapokra 
helyezte alkotásait, nem feledve, hogy aki 
homokra építi házát, az retteg a legkisebb 
vihartól is, mely romba döntheti minden 
pillanatban hitvány munkáját.

Húsz évi haladásának láttára azonban 
az igazságos szemlélő kénytelen bevallani, 
hogy Debreczen minden tekintetben siker­
rel dolgozott és nem lett soha méltatlan 
fényes múltjához, nagy tradiczióihoz. Főis­
kolájáról egy világ beszél és ennek uagy- 
tudományu tanárait a külföld is ismeri. 
Népoktatására pazar kézzel szórja az ez­
reket, mert tudja, hogy egy város szellemi 
és anyagi nagyságának kezdőpontja a he­
lyesen vezetett iskolai nevelés. Egyéb kul­
turális intézményeit, melyekben bővelkedik, 
humanisztikus intézetei, melyekben enyhü­
lhet talál a fájó szív, vigasztalást a nyo­
mor, kenyeret az éhező, a szeretet és kö- 
nyörület sugarát a sir felé hajló mind­
mind azt bizonyítják, hogy Debreczen bölcsen 
használja vagyonának kamatait és biztos 
lépésekkel halad dicsőségének zenitje felé.

Egyik nagy alkotásának kövekből for­
mált tanúja az a hatalmas palota, melyet 
nemrégiben az igazságügynek emelt, már 
előzőleg is sokat áldozván az igazságszol­
gáltatás oltárára. Körülbelül hatszázezer 
forintot, tesz ki azon összeg, melyet Deb­
reczen e czimen kiadott.

Debreczen sohasem vágyott a dicsé­
retre. Önmaga erejéből élt és éppen azért 
nem hunyászkodott meg sohasem a hata­
lom előtt. Polgárainak egyenes, puritán 
lelkülete nem vágyott szolga lánczok után. 
Egyenes volt a szive, egyenes^ az esze. — 
Debreczent nem vezették pórászon soha. 
Történelme tiszta, mint a ragyogó napsu-

szott a ruhán, hogy ünneplőnek használta a 
gazdája, hogy sokáig állott valahol a láda­
fiába. . , .

Lehet, hogy valamikor un-kocsis libériát 
viselt a vén ember, ami most már nem illene 
semmikópen ahoz az ütött-kopott hintóhoz, 
mnlynek le volt eresztve az ernyője a hű­
vös idő daezára is, — talán azért, hogy ne 
mutogassa olyan szembeszökőleg az elárvult 
ságát.

A kocsi hátsó ülésén egy sápadt arczu 
fiatal ember ült, fázósan huzva bele ma­
gát utiköpenyóbe. — Szivarozott s koronként 
köhögött. Köhögött szárazon, nyilvánvaló, 
hogy nagyon mogzaklatta a könögés a fia­
tal ember mellét, — de azért erősen szívta, 
rágta s szivart, mereven bámulva maga ele.

Nem tekintett lu a határra egyszer sem, 
az igaz, hogy nem is sok gyönyörködni valót 
találhatott benne Cssk oda bámult a piros 
fehér koczkás lábtakaróra, vagy kitudja mire s 
hallgatott. . ...

Hallgatott és szivarozott. Ls köhögött. 
Az a jóságos arczu öreg ember pedig ott a 
hajtó ülésen minduntalan visszafordult, mintha 
kiváncsi lenne, vájjon nem maradt e le valami 
a kocsiról, vagy ki tudja mért ? ! Látszott rajta 
hogy szeretne vala kinek vala nit mindani. 
talán annak a sápadt képű fiatal embernek 
ott a hátulsó ülésen, már a nyelve hegyein 
volt a szó egy pászor, ki is nyitotta a szá­
ját, azután mintha meggondolta volna magat, 
mérgesen a lovak közzé vágott, összeszontva
ajkait. , , .1 A másik pillanatban pedig mar meg kellett 
bánnia hevességét s visszakellett szorítani a

gyeplőt, mert az erősebb zökkeésre mindig 
köhögés szorongatta annak a sápadt képű 
fiatal embernek a torkát, a ki ott ült a kocsi 
hátsó ülésén és csak hallgatott erősen szi­
varozva.

Domby Albert egy sürgönyt kapott b 
fia orvosától.

A sürgönyben csak az állott:
— Kázmórt hazaküldtem, várjátok ko-

CS1ValAz ö! eg Domby nőm épen rendén való­
nak talált! a dolgot, de nem is gondolt semmi 
roszra. Az orvos a család régi barátja volt nulla 
lakott a fő' árosbau F.ázmór. Most épen az 
utolsó vizsgájára készült. Miért hagyja most 
ott a fővárost, nem tudta az okát lelni, de hat 
ha neki úgy tetszik, legyen. .,

Erzsiké, az öreg ur egyik távoli, arva ro­
kona, kit úgy fogadott magahoz Domby, mi­
kor a felesége elhalt, nagyon elhalványult
erre a hirre. . „ „ , .Mó" az öregnek kellett csititgatm.

Hogy lohet valami komolyabb dologra 
gondolni. Fél a fiú a vizsgától, nem akar ta­
nulni, jobb is lesz itthon.

Mikor aztán begördült az ócska mohos 
zsindelyü kastély kapuján a kocsi elebe si­
etett a fiának, hát belenyilallott a szivébe va 
lami. Az Erzsikének meg ott a tornaczon, 
^4« támaszkodnia a korlathoz, na-
gyón halvány lett az arcza a leánynak, a 
szeme mintha megnedvesedelt volna

Az öreg kocsis kisegítette a fiatal urat a 
kocsiról. Kázinér megölelte az apjat hosszan, 
forrón, szótlanul.
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gár, aunalesésben nem szégyelhet egy betűt 
sem. Nem hajhászott, nem keresett kegye­
ket, nem henyélt, nem stagnált, de öntu­
datosan haladt boldogulása czélja felé. 
Imádta a házat, törhetlenül ragaszkodott 
koronás királyához és polgárainak szive 
összeforrt az együttes szent akaratban és 
munkában.

Az elismerés azonban neki is jól esik. 
A munkás megérdemli az o jutalmát, főleg 
ha vihar és égető napsugár se gátolja őt 
munkájában. És éppen azért jól esik ki­
emelnünk, hogy a kir. ítélőtábla ^ átadásá­
nak ünnepségén körünkben időző igazság­
ügyminiszter teljes elismeréssel szólt Deb- 
reczenről, mely magasztosan tölti be azt a 
hivatást, mely neki osztályrészül jutott.

A miniszter szavaiból is kisugárzó 
meleg elismerést azzal is tetézte és 
még becsesebbé tette, hogy szokatlan nagy 
kísérettel jött el városunkba. Magával hozta 
két államtitkárát és tárczájának kiváló em­
bereit. i

Mi azt hiszük, hogy nem ^csalódunk 
ha a miniszter ily ünnepélyes formák1 
közt való látogatását nem pusztán udva­
riasságnak tekintjük, hanem annak, hogy i 
a minszter ez által is ki akarta fejezni 
Debreczen iránt érzett nagyrabecsülését. 1

Erdély Sándor igazságügy minizz- j 
tér, mióta a Beszkid alján remek beszé­
dét elmondta, beírta nevét a magyar em­
ber szivébe. Most pedig, hogy D e bre­
eze n b e n megismertük örömmel ta­
pasztaltuk, hogy a lángoló hazafiság, a 
szív nemességével és a lélek idealizmusá­
val van benne egyesülve.

Az ő ünnepélyes megjelenése nem 
volt más mint hála Debreczen 
iránt, mely milliókat áldoz a kultúra ol­
tárára. A miniszter személyesen és tanuk 
jelenlétében akart meggyőződni azon nagy 
alkotásokról, melyek Debreczen áldozat- 
készségét hirdetik.

A miniszter meg volt elégedve a lá­
tottakkal, megszerette Debreczent s mint 
moudá szivét itt hagyta közt ink, meg­
ígérve, hogy nemsokára eljön ismét hoz­
zánk.

Adja a Gondviselés, hogy a minisz­
ter második látogatása ismét gyarapítsa 
egy levélkével Debreczen dicsőségének 
koszorúját . . . ____

Belföldi hírek.
(A csaczai választás.) A csa- 

czai kerület képviselője Ráth Péter lett, a kit 
371 szavazattal választottak meg Csernoch Já­
nos 220 szavazata ellenében. A választás este 
10 órakor ért véget.

A magyar liturgia. Foglalkoztunk mi is 
azzal a hírrel, mely szeiint a római pápa en- 
cziklikát adón volna ki, a melyben nemcsak 
megtagadta a a magyar görög katholikus egy­
házfőnek azt a kérését, hogy magyar hitköz­
ségeikben a szertartás nyelvéül a magyart 
használhassák, hanem egyenest megtiltotta a 
már itt-ott használt magyar liturgikus köny­
veknek egyházi funkcziókban való alkal­
mazását.

Ez a hir nem csupán a sajtóban és a. 
kormánykörökben okozott feltűnést, hanem; 
nyugtalanságot az ungi, zempléni, beregi az a- j 
bolcsi abauj megyebeli görög katolikns hit-! 
községekben is. Nálunk és különösen Zem-j 
plónben nagy izgatottsággal tárgyalják a kér- I 
dóst és továbbfejlődésének eshetőségét emle-! 
getik, a melyek immár a végietekhez tartóz-; 

; nak. Ezért örömmel jegyezzük fel a kővet-! 
ikezőket : _ !

Értüsülésünk szerint a dolog ekképp áll :
! A pápa nem küldött encziklikái, hanem igenis 
ia Congregatio de propanda fide tői, a mely- 
! lyel a magyarországi gör. kát. egyházmegyék 
a hitelét és a szertartás dolgát illetőleg köz­
vetlen összekö totósban állanak — érkezet egy 
privát jellegű brove.

Minthogy a pápa, mint a katholikus 
egyház feje, anuak dogmatikus, erkölcsi disz­
ciplináris fegyelmi ügyeiben, (a mely utóbbi 
akhoz a szertartás épségének és tisztaságának 
megőrzése is tartozik) döntő szóAal bir : az ő

I beleegyezése nélkül a liturgián változás nem 
! tehető s még csak az említett breve után ke­
rül az ügy a pápához Erre nézve a munká­
csi-egyházmegye főpásztora november hónap­
ban kimerítő és megokolt fölterjesztést tett 
Rómába és remélhető, hogy ennek alapján a 
magyar liturgia ügye, a jogos magyar állás­
pontnak megfelelően s mindnyájunk meg­
nyugtatására és megelégedésére fog rende­
ződni. __ _____

Külföldi hírek.
(A pápa betegsége.) A tegnap el­

terjedt aggasztó hírekkel szemben a római fél- 
hivatalos kőnyomatos azt jelenti, hogy a pápa 
állandóan oly jól érzi magát, a mmt ez az ő 
agg kora mellett lehetséges. Szokásos élet­
módját nem is módosította semmiben. A mai 
napra nézve már megengedte, hogy igen so­
kan jelenhessenek a miséjénél, a mely átán a 
rítusok kongregácziójában fog elnökölni- Lap­
pom dr., a pápa orvosa, e hírek valóságát 
megerősíti. —- (Vilmoscsászár a pár­
bajról) Vilmos német császár a következő 
rend eletet adta ki. „Akarom, hogy tisztjeim 
párbaj esetén az eddiginél is többször kerül- 
tessenek. Az okok gyakran igen jelentéktele­
nek, magán viszálykodások és sértések, a me­
lyeknél a békés megegyezés az állás becsüle­
tének megsértése nélkül is lehehetséges. A 
katonatiszt jogtalanságnak tekintse, hogy egy 
más valakinek a becsületét sértse. Ha azon­
ban elhamarkodva, vagy izgatottságában hi­
bázott, úgy lovagiasan jár el, ha nem ragasz­
kodik jogtalanságához, hanem módot nyújt a 

I békés megyezésre. De épp úgy az is, a kit a 
I sértés ért, a bókejobbot elfogadni tartozik, a 
! mennyire azt az állás becsülete és a jó erköl­
csök megengedik. Akarom tehát hogy a be- 
j csületbiróság ezután a becsületügyek kiegyen- 
í ütésénél már e'vileg is közremükö jjék. E kö­
telességét azzal a lelkiismeretes igyekezettel 
j teljesítse, hogv békés megegyezés létesüljön, 
j — (Anarkisták tüntetése.) Tegnap 
egy meeting befejezése után több száz szoczi- 

jalista és anarkista nagy tüntetést rendezett. A 
! meetingen tiltakoztak a barczelonai anarkisták 
i kivégzése ellen, onnan pedig a spanyol követ­
ség elé vonultak s kiabálni kezdtek : Le 0»- 
novas sal 1 Éljen Kuba 1 — A rendőrség szét­
kergette a tüntetőkek s közülök többeket le­
tartóztatott.

Ugyanilyen szótlan volt az öreg kocsis — Jó lesz úgy, — mondta — a hogy te 
is, meg Erzsiké, akik némán, sokat mondólag gondolod, ez az én vágyam is, ez is volt min- 
néztek egymásra. Az öreg kocsis tekintő- dég, csak örülök, hogy szakítottál előbbi régi 
tóben több volt a szánalom, az Erzsikéjébe jterveiddel.
meg a fájdalom, ami úgy megtépi a gyönge J A fiú pedig csak beszélt, lassan, csöndes 
szivet. z I resignaczióval, hogy most lesz még csak iga-

Ez történt akkor, mikor Domby Káz-: zán boldog. Most egy kicsit beteg, de ez in- 
mór leszállt a kocsiról, de nem tudott szólni; kább az úttól van, a törődés, álmatlanság az;
az apjához a fájdalmas szakgató, köhö­
géstől.

III.
A vacsoránál már tréfálkozott. Lassan,

oka. De csak múló gyengeség az egész, meg-: 
lássak kiheveri egy éjszaka.

— Meglásd Erzsi te is — fordult a 
leányhoz, — milyen egészséges ember leszek 

vontatottan Teszóít, de* nagyon“sokat. Mintha ! ht a szabad levegőn egész másképen érzi ma- 
nagyon, de nagyon sok mondani valója; §at az ember.
lett volna s lóit volna attól, hogy nem mond-1 Azután fogadkozott, hogy tánczol még
hatja el. az Erzsi lakodalmait tíz emberert is, csak vár-

J ~ .................... ......................... janak. Meg is kérdezte Erznkét nyomban,
hogy milyen ember az uj gyógyszerész, aki 
azóta telepedett le a városban. Szép ember,

lató helyen összekoczczant egy társával s az f^ag™®',‘jbter’ azt ’rta r<?la Erzsiké egyszer, 
azután a mellébe szúrt. Nem akartak róla Írni,' v* ? ,ke ®z°kott levele,zni. Eazmerral
különben sem érdemes a dologról beszélni, , y ö yett Egyszer volt is nálunk a 
katona dolog az egész. gyógyszerész. _ Akkor irt róla Erzsiké, közö-

Csak az apjához beszólt inkább, a leány­
nyal csak közönyös szavakat váltott.

tikkor mondta el, hogy valamelyik mű-

katona dolog az egész
Azutánmondta, hogy hazavágyott. A vizs­

gát majd leteszi, de külömben sem akar nyil­
vános pályára lépni.

Megundorodott a zajos élettől. Ide jött 
haza s a gazdasághoz lát, segít az apjának, 
úgy is friss, fiatal erő után kívánkozik itt 
minden.

Az öreg ember csak hallgatta, mit beszól 
a fiú. Hogy megváltozott, tilőször ámulva, az­
után megdöbbenéssel.

Valami megvillant az öreg ember agyá 
ban, egy fájó húr megpattaut a lelkében, de 
nem szólt semmit, rábólintotta a fejét min 
denre.

nyösen, csak épen hogy írjon valamit
Most tréfásán hozakodott elő vele Káz­

mér, mintha talán tetszene is a gyógyszerész 
Erzsikének. A leány szive pedig csak elszorult 
a nagy fajdalomtól. El is fordult egy pilla­
natra H észrevétlen törült ki nagy ebeszódes 
szemeiből egy két oda fakadt könynyet.

Egyre lassabb, elfogódoitabb lett a hangja 
a fiúnak. Az apja hozta elő, hogy jó volna, 
ha aludni térne.

Kázmér kapott az alkalmon. Jó lesz bi- 
zony, Erzsiké vesse meg az ágyát, senki sem 
tudta a szokását úgy mint Erzsiké Kérdezte 
Erzsikét, hogy nem felejt itte-e el. Csak egy 
nagy párnát, hanem egy kicsit okvetlen . . .

VI.
Mikor Kázmér lefeküdt, Erzsiké az ebéd­

lőben elszedte az asztalt. Már akkor ki volt 
sírva a leány szeme.

Az öreg Domby nem szólt semmit csak 
ment a leányhoz s bátrasimitotta a haját. Azu­
tán meg két reszkető kezei közé szorította az 
arczát s megcsókolta a homlokát. Es akkor 
mar az öreg ur szemei is tele voltak köny- 
nyel . . .

Később rendezgetés közben ráakadtak egy 
karosszéken a Kázmér utiköpenyóre. Erzsiké 
épen felakarta akasztani mikor kiesett a kabát 
zsebéből egy divatos fénykép.

Egy feltűnő szép asszony arczképe. Lát­
szott a képen, milyen égetők, perzselők le­
hetnek a szép szemek pillantásai. A hajában 
gyönyörű diádéra pompázott. Szép vastag, illa­
tos lehetett az a haj ; drága nagyon drága 
az az ékszer. Az ajka húsos, élveteg volt az 
asszonynak bizonyára ; de sok hamis csókot 
tudnak adni az ilyen duzzadt ajkak. Mosoly­
gott a szép nő. De sok emberre is mosolyog­
hatott világéletóben.

Az arczkóp hátuljára egy sor irás volt
Írva.

„Az ón hősömnek.“
Az öreg ur, meg Erzsiké sokáig néztek a 

képet, az arezot „is, az Írást is. Most már ér­
tettek mindent. És egyet gondoltak abban a 
perezben, mikor a másik szobából kihallatszott 
a Kázmér görcsös köhögése:

— Abból a köhögésből talán még kígyó" 
gjulsz valahogy, de abból a másik sebből ott 
a sziveden lehet, hogy soha . , .

; , -
VHflB
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A „nyilt-tér.“
Debreczen, január 7.

Hogy olvasóink valamelyes ujdivatu, sza­
badalmazott gorombaság feltalálását ne vár­
ják tőlünk soraink czimét, mint kezesség mel­
lett kibocsátott delikvenst is, csak az idézés 
bókóiban merjük kissé szabad-lábra helyezni, 
és csak azért, hogy őkéimét, mint társadalmi 
életünk egyik sűrűn szereplő alakját, szerény 
egyéni nézetünk szerint, a tapasztalás fáklyá­
jánál kissé megvilágítsuk.

A szabadság az emberi léleknek egyik 
legdrágább kincse. Hogy mily értékes kincs a 
szabadság, bizonyítja a történelem, melynek 
lapjain ragyogó betűkkel vannak feljegyezve 
a véres áldozatok és a majdnem természet 
fölötti erőt igénylő törekvések sorai azon nem­
zetek életében, melyeket a balsors, életök fo­
lyamán, hosszabb-, vagy rövidebb időre szol­
gaságra juttatott.

Ha a szorosan vett erkölcsi (vallás-erköl­
csi) élet irányát a templom mellett az iskola 
szabja meg: úgy a tágabb értelmű erkölcsi 
életre (állami és társadalmi életre), a szoro­
sabb értelemben vett erkölcsi életből fejlődött 
s a kultur-népeknél szokássá, — szokásból 
természetté vált köztisztesség, talán mondha­
tom, köz-morál mellett, mindenesetre a szabad­
sajtó gyakorol döntő befolyást. Ámde, hogy a 
szabad-sajtó, a tágabb értelemben vett erköl­
csi elet követeléseinek szószólója lehessen ; 
hívnek kell maradnia tradiczióihoz, hívnek 
kell maradnia magához a fenséges ideához, 
melyet nevéhez fűz s a melynek érdekében 
zászlóját először kibontotta : maradjon szabad 
s ne váljék szabadossá soha. sem közvetve, 
sem közvetlenül I

Avagy a sajtószabadság missiójával ösz- 
szeegyeztethető e a napjainkban divó nyilttere 
zés ? a hol ember embert, kicsinyes okok 
miatt, sokszor minden emberiességet kizáió 
kíméletlenséggel támad ; epébe mártott tollal 
felsorolja egy élet tévedéseit s botlásait; azu­
tán a „nyilatkozat“ végén a nagy közönség­
hez szól: Ítéljen az általa tönkre silányitott 
erkölcsi nyomorék felett. De milyen elemek­
ből áll, az ilyetén Ítélkezésre szólított uj bíró­
ság ? Bizonyára sokkal csekélyebb köztük 
azok száma, kiktől tanultságukból s művelt­
ségűkből kifolyólag tárgyilagos Ítéletet vár­
hatnánk ; mint azoké, a kiknek Ítéletére úgy 
vádló, mint vádlott, vajmi keveset ád Csak 
hogy itt még egy nagyobb bökkenő is van : 
a tanult és müveit emberről lehetetlen fel 
nem tételezni az okosságot; az okos ember 
pedig előbb meggyőződik és csak azután mond 
Ítéletet, kevésbé kényes dolgokban is ; any- 
nyival inkább a nyílttéri nyilatkozatok felhí­
vásánál, melyek legtöbbször nem egyebek, 
mint a jóizlés, a szemérem és a köztisztnsség 
— kinpadra hurczolásai.

A nagyobb, az okosan gondolkodni alig 
tudó elem sokkal készségesebb, röktön kész 
az ítélettel : ma pálezát tör a vádlott fölött; 
holnap pedig — midőn a választ elolvassa — 
a tegnapi vádlót deklarálja erkölcsi-halott 
nak. E készséges erkölcsi-bíróságot alkotók 
tengernyi tömege már a nyilt-terek emlőjén 
nőtt fel ; ezeknek (pénz, vagy élet) vér, vagy 
becsület kell !

Nagyon érdekes látni, midőn az ily uj - 
ságolvasó közönség uj laphoz jut; megnézi, 
van-e valami nyílt tér 7 Ha nincs, szomorúan 
dobja félre : „Nincs most az újságban semmi 
érdekes I“

Bizony szomorú állapot, hogy van ily ér­
des lelkű közönségünk ; s még szomorúbb,

hogy vannak sokan a müveit névre igényt 
tartók között is, kik nem pirulnak e szánal­
mas becsület-evőknek inyök szerint való tápot 
nyújtani: és a kik kénytelenek még az oly 
hitvány mentőszálba is belekapaszkodni, mint 
az ily lelkiszegények ítélete.

Ha valaki, akár mint hivatalnok, akár 
mint privát ember bűnt követ el, — a tör­
vény ellen cselekszik, igy csak törvényes fó­
rum lehet hivatott fölötte Ítéletet mondani ; s 
á sértett fél is csak ezen az utón szerezhet 
elégtételt. A nagy közönség Ítéletére való ap- 
pellálás, felvilágosult századunk tóveteg di­
vatos álláspontja, mely, mig közvetlen czálját 
tekintve, a „nesze semmi fogd meg jól“ — 
val egyenértékű : közvetve, mert boiránykoz- 
tat, — bár nem tudatosan aknamunkát foly­
tat a közerkölcsiség ellen.

Távol legyen tőlünk, mintha a fentebbiek­
ben vázolt nyílt terezési kérdésben a sejtónak 
aktiv szerepet lulajdoniianék. A sajtót csak 
annyiban hibáztatjuk, hogy ez abnormis kinö­
vést oly sokáig tűri tsstén s az e téren mu­
tatkozó erkölcsi visszahatásnak tétlen szem­
lélője.

Legyen csak a magyar sajtó lefelé is 
figyelmes szemlélő, be fogja ismerni, hogy 
igazam van nekem, ki a vidék egy félre­
eső zngából ügyelem az élet egyes mozza­
natait.

Borsoüy László.

Egyről-másról.
Farsang elején.

Az élet részint sietős, részint rövid, az 
embereknek nincs érkezésük a várakozásra. 
Nem várnak tehát Vizkereszt múltára sem, 
hanem novemberben is tánczolnak és deczem- 
berben is pofozkodnak1 Az ember, ha tánezos, 
sohasem tánezoihat eleget ; mindig marad 
olyan táncz, emelyet nem járt és olyan pofon, 
amelyet vagy nem adott, vagy nem kapott. 
Táncz óz affér lévén a farsang alkotó elemei 
érthető, hogy a telhetetlenek a hivatalos far­
sangidőn kívül is kiveszik a részüket ezekből 
az alkotó elemekből.

A jókedv nem tartja be a hivatalos óráit, 
hanem ezen az időn kívül is működik. Jókor 
kezdi a munkát és későn hagyja el. — Aki 
fog kony a mutatásra, akit a sorsa rákény- 
szerint a mulatsigbin való részvételre, — 
nem panaszkodhatik, illetőleg igenis panasz­
kodható : sok az alkalom és hosszú az idő a 
vigalomra.

Amazok természetesen a leányok, az 
asszonyok és a fiatal emberek, emezek, az el­
lenkezőik : az apák, a férjek és az öregek. — 
Amazok nem tudják elég korán kezdeni a 
mulatást, emezek attól félnek, hogy nagyon 
hamar kell majd bevógozniök. Nem is magát 
a mulatságot, hanem csak a lehetőségét. — 
Amazoknak a megtoldott farsang is rövid, 
ezeknek a rövid farsang is hosszú. Mert azok­
nak csak jókedvvel kell győzniük, ezeknek 
azonban a jókedv ellenkezőjével, a pénzzel. 
— Azok a tücskök, akik télen tánczolnak, 
ezek a hangyák, akik nyáron hiába gyűj­
töttek. Kifordítják a tanulságos mesét, mint 
a hogy különben is ellentétei minden tanul­
ságnak.

De tánczoljon bár az emberiség vizke­
reszt előtt is, az igazi jókedv és az igazi rossz 
kedv csakis a három király beköszönte után 
kezdődik. Addig esik estélyek és mulatságok 
vannak, amelyeken az ember nem marad haj­
nalig s amelyekhez a fölrissitett tavalyi ruha 
is jó.

a bál, az igazi haddelhadd, csak vizke­
reszt után szakad az apákra és férjekre és 
köszönt a lányokra és feleségekre. Csak ezu­
tán kell hajnalig virasztaniok amazoknak a 
bálon késő éjszakáig doigozniok a bálért. — 
Csak ezután lesz boldogsággá a jókedv eme­
zeknél. Ma kezdődik a nagy átalkulás, ért­
hető, hogy izgatottan néz ma az emberiség 
a holnapba. — Vájjon mit hoz és mibe ke­
rül. Vájjon meddig tart és hogyan múló 
el ? Amennyi kérdés, annyi reménység és ag­
godalom.

Hány életsors dől el abban a néhány 
hétben, amelyen a jókedv udvart tart, hány 
álom váltódik át keserű valósággá, hány jö­
vőről derül ki, hogy hiába füződtsk hozzá 
remények ! A jókedv jegyében a boldogtalan­
ság is születik, nemcsak a boldogság. Jó — 
lesz vigyázni a legpirosabb hangulat köze­
pette is. A bolondságok ideje hamar múlik, 
de nem minden elkövetett bolondság múlik 
el vele. És nem egy okosságról derül ki 
csak idők múltán, hogy a bolondságnál is 
alacsonyabb színvonalon jár,. Mert az okosok 
is a maguk idejének tartják a farsangot. — 
Azok a különös aritmetikusok, akik azokkal 
a tényezőkkel is számítanak, amelyről csak 
később világlik ki, hogy ismeretlen mennyi­
ségek voltak. A báli teremben is ki kellene 
szegezni azokat az

Óvakodjatok a tolvajoktól ! 
fölirásos táblákat. A tolvajoktól, a kik a bol­
dogságtól fogyasztják meg a gyanútlanokat 
Töbnyire maguk is gyanútlanok.

Talán ez a komolykodás is bolondság. 
Hadd szaporítsa az általános bolondériát. A 
maskara farsangi alak, hadd mehessek fekete 
kámzsában a vigadók közé. A muzsika el­
fojtja a prédikácziót, a jókedv eloszlatja a ko­
morságot. Álljunk sorba, kezdjük el az első 
figurát I

Irodalom.
tifr Vadvirágok. Előkelő, díszes kiállítású 

könyvecske jelent meg a könyvpiaczon ily 
cz:mmel. mgy dalos könyvecskében, mely tele 
van szebbnél szebb vadvirágokkal, B ö 1 ö- 
n y i József gyűjtötte össze e kis könyvecské­
ben verseit, melyek közül mutatóba itt köz­
lünk egyet.

Fütyül a rigó az ágon,
Nem kapok én a leányon,
Mert a leány mind azt mondja :
Gyerünk babám a templomba.

Gőzös után megy a waggon 
Nem kell nekem özvegy asszony.
Ez is olyan, mint a másik 
Valamennyi férjhez vágyik.

Legel a gulya a réten,
Férjes asszony kell ón nékem,
Ha megölel, ha rám nevet,
Tudom, hogy igazán szeret.

A gázvilágitás jövője.
— Mesésen olcsó világítás. —

Debreczen, jan. 7.
Mig Debreczemben évek hosszú sora óta 

vajúdik a közvilágítás ügye, mig érdekelt kö­
rök gyűlésén csak meddő vitatkozás az ered­
mény, ha ugyan ezt egyáltalán eredménynek 
lehet nevezni, mig a város szivéhez kőzeleső 
mellék utczákou valóságos istenkisértés, igy 
különösen télen a korán beálló esti órákon is 
a közlekedés, addig a tudomány halad s a 
korszakot, alkotó találmányok egymást érik.

Ilyen korszakot alkotó találmányról ér­
tesülünk minden kétséget kizáró helyről, mely 
mellett háttérbe szorul petroleum is s egyes
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szegényebb, vagy kevésbbé jómódú csaladok 
nál is olcsóbbá, mesésen olcsóbbá teszi a vi­
lágítást.

Az uj találmány belga eredetű egy belga 
főmérnök találmánya, aki találmányára már 
szabadalmat is nyert.

A találmány alapgondolata az, hogy a 
gázt már bevitelt állapotban hozzák a levegő­
vel érintkezésbe s ez óriási fényerőt ad neki, 
olyannyira, hogy az uj módszerü világítás ké­
pes 700 gyertyaerejü lámpákat szolgáltatni, 
mig pl. a nálunk használt Auer-égök alig 60 
gyertyaerejü fónynyel égtek.

De a nagy fényerő mellett a bámulato­
san csekély fogyasztás az, a mi a Somzée 
és Greyson észszerű égőjének nagy sikert biz­
tosit.

Kerülne pedig ez a mostani árak szerint 
óránként 4 és nyolcz tized krba, mig az ed­
digi módszer szerint Argand lámpánál 50 kraj- 
czárba, Auer égőnél 16 krba, kerül.

Az „észszerű égő“ óránként 300 liter gáz 
fogyasztása mellett 30 carcel fényével ég, ami 
megfelel ugyanannyi most használatos kör 
égő, u. n. argand lámpa világításának, a vagy 
9—10 Auer-égő fényerejének.

Ebből látható, hogy nem csak az utczai 
világítást lehet az uj találmánynyal olcsóbban 
eszközölni, de a fogyasztott anyag csekély­
ségével oly olcsóvá teszi a gázt, hogy a mel­
lett háttérbe szorul még a petroleum is. Egy 
félliter petroleum 8 — 10 kraj- 
czár, ezért a pénzért az észsze­
rű égő 16—20 napi világítást ad 
az említett feltételekkel, mig 
a petroloum talán 3—4 napit.

Ez ^egyszerű ^számítás értesüléseink 
szerint teljesen alapos. — A gáz e mellett a 
rendszer mellett rövid időn a legszegé­
nyebb házba is be löszén ve 
zethető. a mi pedig tisztasági és közbiz­
tonsági szempontból ép oly fontos eredmény, 
mint a mennyi gazdasági haszna lesz ennek a 
fogyasztókra és gyárosra egyaránt.

Az uj módszerü lámpákkal való világí­
tás kérdése már csak napok dolga. Kíváncsian 
várjuk azt a próbát s velünk bizonynyal 
a nagy közönség is, hiszen az uj találmány 
hivatva van sok tekintetben uj képet adni 
egész környezetünknek. Gázzal főzni, sütni, 
fűteni és világítani eddig csak jobbmódu em­
bereknek való volt, ezután legalább a gáz- 
világitás, mindenkinek hozzáférhető lesz az ő 
olcsóságával.

NAPI HÍREK.
Debreczen, jan. 7.

Időjóslás.
A központi meteorologiai intézetnek Debreczentie 

küldött távirati jelentése szerint a következő időjárás 
várható :

— Január 7. —
— Száraz — Fagy — Később borulás. — Hő eme’kedés. —

Farsang.
Mire huszonnégy órára való homok le­

pereg az idő vén óráján, megszűnik siralom- 
völgye lenni ez a föld s vidám mulatozók 
eliziumává válik: beköszönt a farsang, az 
idén kivált érdemes is némi czéczót csapni a 
tiszteletére, mert aránylag hosszn lészen ural­
kodása. Nyolcz hét!

A mulatni vágyóknak talán kevés, de 
egy csőrgősipkás fejedelem uralkodási idejé­
nek elég hosszú, leányos anyák meg éppen 
túlságosnak találják I

Nyolcz hót! Hány báli ruha gyürődik 
össze ez idő alatt, hány szabó számla regél 
mindennél ékesebben a drága farsangról, 
hány fiatal leánysziv ismeri meg az első he­
ves dobogás gyönyörűségét, hány daliás ifjú 
szédül bele egy-egy veszedelmes ^asszonyi szem 
mélységes örvényébe és hány frakk kerül elő 
a királyinak nevezett, közhasznú kulturális 
intézetből !

Boldog fiatalság, mely ennyi bolondságot 
követhet el hivatalosan megállapított törvé­
nyes határidőn belül. Boldog ifjúság, melyet 
nem rémit el az öregeknek szánakozó axió­
mája fiatalság—bolondság 1

Ám szakaszsza le az ifjú ember minden 
órának virágát, mert eljövand az idő, mikor

vérző szívvel fog majd keseregni a fölött, 
hogy immár nincs virág a számára, a melyet 
leszakíthasson s virág helyett nem talál 
csak hervadásra.

— Debreczen város közgyűlése. Debreczen 
szabad királyi város újonnan alakított törvény­
hatósági bizottsága első rendes közgyűlését f. 
hó 28-án tartja meg, gróf Dégenfeld Jó­
zsef főispán elnöklete alatt. A közgyűlésnek 
számos, igen fontos tárgya lesz.

— Számonkéröszek a városnál. Debreczen 
város számonkórőszéke legközelebbi ülését f: 
hó 30 án délelőtt kilencz órakor tartja meg 
gróf Dégenfeld József főispán elnöklete 
alatt, a városháza nagytanácstermében. Ez 
alkalommal még a régi tisztviselői kar szá­
mol el a múlt évben teljesített munkálatokról.

— A beteg vármegye. Mint a legmélyebb 
részvéttel értesülünk, gróf Dégenfeld 
József főispán ágyban fekvő beteg s erős in­
fluenza gyötri. Remélhetőleg azonban rövid 
idő alatt teljesen felépül. — Szőllőssy 
János vármegyei tiszti főügyész szintén már 
napok óta veszélyes betegen fekszik difteritisz- 
ben. Állapota annyira komoly, hogy kezelő 
zelő orvosa, dr. Losonczy Álmos vár­
megyei tiszti főorvos már két Ízben volt 
kénytelen a s z é r u m beoltást alkalmazni.

— Tanács ülés. Ma délelőtt Simonfiy 
Imre polgármester elnöklete alatt tanács ülés 
volt a városházán, melyen folyó ügyek nyer­
tek elintézést.

— Hivatalos eskü letétel, az újonnan ki­
nevezett Kosa Barna számvevőségi gya­
kornok és S á r k ö z i József rendőrbiztos, 
ki az I-ső kér. kapitánysághoz |van beosztva 
s ki a .napokban foglalja el hivatalát, ma 
délelőtt tették le a hivatalos esküt a város­
házán.

— A csendőrség beosztása ez évre. Az
első csendőr kerület, a melyhez tudvalevőleg 
a debreczeni szárny is tartozik, most küldötte 
meg gróf Dégenfeld József főispánhoz ez 
évre szóló beosztását, a melyből közöljük a 
következő bennünket érdeklő adatokat. Az 
első csendőrkerület parancsnoksága Budapes­
ten van parancsnoka S t e ss z e r György ez­
redes. Az egesz kerület áll a budapesti, aradi, 
nagy-váradi. kecskeméti és a debreczeni 
szárny akból. Van összesen tizenöt sza­
kasz, 1 pótkeret és a gödöllői külön tiszti ke­
ret. A kerület kiterjed Pest, Arad, Békés, 
Bihar, Szilágy, Hajdú és Jász-Nagy Kun-Szol- 
nok vármegyékre. Van a kerületben összesen 
29 tiszt, 805 gyalog, 370 lovas csendőr összes 
létszám 1175. Gyalog őrs van 130, lovas 57, ve­
gyes 2, összesen 189, a lóállomány 365 tesz ki, 
Á debreczeni szárnyparancs- 
noka Göttmann Bódog, idetartoznak a kisúj­
szállási szolnoki és debreczeni szakaszok. 
Ez utóbbi B o r h y Sándor hadnagy parancs­
noksága alatt. A debreczeni szakasznak t i- 
zenegy őrse van és pedig Debreczenben 
9 lovacsondörrel, Vámos-Pércsen, Hajdu-Bö 
szörményben,Nánáson,Balmaz Újvároson,Nád­
udvaron, Tetétlenen, Egyeken, Püspök-Ladány- 
ban és Hajdu-Szoboszlón 6—6 lovas csendőr­
rel. A Hajdú-Hadházi őrsön a létszám öt gya­
log csendőrből áll. Az egész csendőr kerület 
45923 □ kilometer területen fekszik és 3,064,250 
lakossal bir. Egy csendőrre 37.68Q km. terü­
let és 2655 ember esik.

— Hajdú Böszörmény képviselőválasztói. 
Hajdú-Böszörmény város központi választmá­
nya a napokban tartotta Somossy Béla 
polgármester elnöklete alatt ülését, hogy a 
folyó évre érvénnyel biró képviselő választók 
névjegyzékét egybeállitsa. Á városban, mint 
önálló választókerületben összesen 1439 v á- 
lasztó polgár van.

— Elgazolás. Lám Sándor petroleum 
szállító kocsijával indult ma reggel útnak 
Cseh Sándor kocsis s széles jókedvében 
rendkívül sebesen hajtott és Nagy Csapó utcza 
elején C z a p ek Gyula asztalos tanoncz ke­
rült a kocsi elé s a jjvigyazatlan kocsis ter­
mészetesen — elgázolta. — A fiú sérülései

nem súlyosak. A vigyázatlan kochst a ren­
dőrség szigorúan megbünteti.

— A kir. Ítélőtábla ügyforgalma. A deb­
reczeni kir. Ítélőtáblánál Saipel Sándor 
kir. ítélőtáblái irodaigazgaló elkészítette a múlt 
deczembor hóról szóló kimutatást. E szerint a 
múlt hőban elintéztotett ülés­
ben 465, ülésen kívül 119 polgári ügydarab 
ülésben 372 és ülésen kívül 180 büntető ügy­
darab. Az öszzes hátralék a kir, ítélőtáblánál 
ez idő szerint 345 ügydarabot tesz ki.

— Ajánlott szaklap, a kereskedelemügyi 
m. kir. miniszter a Szterónyi József által szer­
kesztett Magyar Iparoktatás czimü 
szaklapot egy, a városhoz intézett leiratában 
melegen ajánlja.

— Tanári helyettesítés. A debreczeni ke­
reskedelmi akadémia felügyelő bizottsága teg­
nap délután ülést tartott, melyen a főreálisko­
lához kinézett Horvay Róbert tanár he­
lyének ideiglenes betöltéséről intézkedtek. A 
megüresedett helyre nem választanak ideigle­
nes tanárt, hanem a tanár urak maguk között 
felosztják a távozott tanár tantárgyait áprilisig 
mikor is a megüresedett tanári székre pályá­
zatot hirdet az igazgatóság.

— Vadászat Jó idő jár Nimród híveire, 
Debreczen határán nagy a nyúl állomány. Csak 
egy kis hó kellene. Tegnap a Halápon volt 
hajtóvadászat, melyen a debreczeni vadásztár­
sulatnak tagjai, és a meghívott vendégek 28-an 
voltak jelen. Összesen 54 nyúl került zsák­
mányra. Vadászat végeztével barátságos va­
csora volt a halápi csárdánál, mely a késő 
hajnali órákig tartott.

— Községi határok rendezése. Az igaz­
ságügyminiszternek tudomására jutott, hogy 
egyes községi elöljáróságok csakúgy sundam- 
bundám egymás között minden bírói beavat­
kozás kikérése nélkül intézték el a vitás ha­
tárkérdéseket. az igazságügyminiszter ezt a 
körülményt tudomására hozta a belügyminisz­
ternek, ki most leiratban figyelmezteti a vár­
megyei hatóságokat, hogy a községi elöljá­
róknak a határkérdéseknek egymás között 
való elintézését a fegyelmi eljárás terhe alatt 
tiltsák be.

— Előkészületek az Emke bálra. A min­
den évben fényes sikerrel járt Emke bál meg­
tartása érdekében az intézők már ez idén is 
megtették a szükséges lépéseket. A bál eluök- 
nöi Kaszanyitsz ky Endréné, Ber­
ger Henriknó és Varga Fereuczné úrnők 
már a napokkan összehívják az Emke igaz­
gatóságát és választmányi tagjait, hogy a bál 
idejére vonatkozólag megállapodjanak.

— Rövidlátók a közös hadseregnél A kö­
zös hadügyminiszter nehány héttel ezelőtt el­
rendelte, hogy a legénység látóképessége or­
vosilag megvizsgáltassák. A vizsgálatnál ki­
tűnt, hogy a legénység közül igen sokan nem 
bírnak oly látókópessóggel, a melyet a hadi 
szolgálat megkövetel. A rövidlátókat megfi­
gyelés végett a kórházakban helyezték el, 
vagy pedig orvosi főügyelet elá helyezték. 
Az eredmény azonban az lett, hogy ezek 
nagyrészészét, mint a katonai szolgálatra al­
kalmatlant, el kellett bocsátani. A sorozásnál 
eddig a hadkötelesek látóképességét nem vizs­
gálták meg, hanem megelégedtek azzal, ha a 
hadköteles kijelentette, hogy látóképessége 
kifogástalan. Must — mint értesülünk — el 
fogják rendelni, hogy a sorozásnál megjelen­
tek szemeit és látóképességét orvosilag meg­
vizsgálják, hogy később a mostanihoz ha­
sonló bajok elő ne forduljanak.

— A rendőrség a múlt hóban. A debre­
czeni rendőrség, daczára annak, hogy kevés 
személyzetből áll s hogy az őrjárat egyszer 
ha végig járhat egy utczát, még is derekasan 
viseli magát s ugyancsak tisztítja a várost a 
csavargóktól. Kitűnik ez abból is, hogy a múlt 
hó folyamán összesen 70 közveszélyes egyént 
tolonczolt el a város területéről. E hónap alatt 
letartóztatott a város területén lopásért 13, 
gyilkossági kísérletért 1, testi sértésért 2, ren­
dőri kihágásért 82, összesen 98 egyént. Ezek 
közül a kir ügyészségnek §16 embert, küldött 
megbüntetett 82-őt.
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— Leforrázta az arczát. Rudis Sámuel 
debreczeni napszámos együtt ólt csak úgy hi­
telre Horváth Mariskával, a ki nem a 
legbókessógesabb természetű leányzó volt 
már akkor sem, mikor a deli, szép arczu Rudis 
először rávetette a szemét. Rudis Sámuel 
sok zaklatásnak, veszekedésnek volt 
kitéve a nő riszóről, nem csoda hát 
ha borba fojtotta a bánatát. Tegnap jól ba- 
borozva állított be lakására késő este, mikor 
is az asszony nem késett dorgatoríummal fo­
gadni. A részeg ember annyira dühbe borult 
az erős természetű szemrehányásra, hogy a 
kályhán egy fazékban levő forró vizet oda 
öntötte a felesége arczára. Természetesen a 
forró viz ősszeógatte az asszony arczát úgy 
hogy, bekellett szállítani a közkórházba, hol 
az innal ápolás alá vették.

— Elhunyt uriiö. A férjét szerető hitve­
sek példányképe hunyt el a mai napon, ha­
lálhírével városszerte nagy részvétet keltve. 
B e k e Imre városi tisztviselő, kiadó neje 
Kómery Mikó Mária a ma reggeli órákban 
elhunyt. Az elhunytat férjén kívül nagy, ki­
terjedt rokonság gyászolja. Legyen a hü jnő- 
nek könynyü, nyugodalmas siri álma.

— A belügyminiszter s az egyházi házas­
ságok. A kormány napról-napra inkább iga- 
zolja, milyen méltatlanul illették az egyház- j 
politikai viharok idején azzal a váddal, hogy i 
ki akarja küszöbölni az egyházi házasság-, 
kötéseket. A belügyminiszternek ma is érke-1 
zeit Debreczen városhoz egy rendelete,

DEBRECZENI HÍRLAP,

kár neki zokogni, ha fegyvert kapnak is az 
oldaluk mellé, nem lesz semmi bajuk. Nem 
olyanok ők, mint a többiek, azért is hívja 
őket a császár, mert velők nem bánik el oly 
könnyen a muszka. Amit pedig a császár pa­
rancsol, az szentebb, mint a biblia igéje. Ja­
nuárban már repül szét a tömérdek behívó 
czédula, nem ugyan a császártól, hanem a ka­
tonai ügyosztálytól.

— Sok a jókedvű emier ebben a mi szép 
városunkban. Erre mutat legalább az a 
körülmény, hogy a kávóháztnlajdoaosok sűrű 
egymásutánban kérik az engedélyt aria, íjhogy 
a zárórán túl is szólhasson a hegedű a he­
lyiségükben. Hát ilyen unalmas téli idiben 
nem is igei lehet mist cselekedai, mint nó­
taszóval verni el az éjszaka sötétségét — Ha 
azután majd a tavasz kipitymallik, bizonyo­
san nem lesz olyan sok iiczenczre szükség.

— A b hajthatlan követelésekről. Külö­
nösen a rész vény társaságoknál kérdés tárgyát 
képezte eddig, hogy az évi mérlegekben mely 
követelések irhatok a veszteség-számlára. Ezt 
a kérdést egy konkrét eset alkalmából ^most 
döntötte el a judikatura. A budapesti keres 

váltótörvényszék

Szikszay Lajos, dr Bruckner Ernő, Szőllősy 
Ferencz 1—1 frt. Gerster Gyulánó 1 frt 50. 
Tombola tárgyakat ajándékoztak: 
Tóth Béla gyógyszerész, Stegmüller Gerster 
Mari, Varga Károlynó, Paksy Imrónó, Kasza- 
nyitzky Endre, Kardos László, Szabó Lajos 
fiai, Zádor Lajos, Berger Henrikné, iGeréby 
Fülöpnó, Joó fstvánné, Somogyi Pálnó, Bakos 
Tibor, Szentkirályi Tivadar, ifj. Pájer József, 
Bosznay J. és Társa, Fisch testvérek, Szőllősi 
Ferenczné, özv. Komlóssy Imrónó és Szabó 
Kálmánná, akiknek ez utón is köszönetét mond 
az elnökség.

A DEBRECZENI HÍRLAP képes 
naptárának szétküldését, úgy helyben, 
mint vidékre, pár nap múlva megkezdjük.

SZÍNHÁZ.
Műsor.

Pénteken : Grant kapitány gyermekei; 
színmű.

Szombaton : Madarázs ; operette. 
Előkészületen : Kuruczvilág ope- 

“Irette és Becsületbiró szinmü.
kedelmi és váltótörvényszék ugyanis egy * c „ „ _ , . , .
előtte folyamatban tett pörben a kihallgatott j Kovács Gyula jubileuma. L. Kovács
szakértők véleményének megfelelően kimondta, j Gyula a stellemes iró és kitűnő színész e hó 
hogy a kereskedelmi szokás értelmében mind- 21 és 22-ikén üli meg negyvenéves színész i 
azok az üzleti követelések, melyek két éven jubileumát Debreezenben, mint az 
át be nem folytak, rendes keieskedői üz e. ,evm^r előzőleg közösen elhatározták Komjáthy
zelés mellett az évi mérlegben, mint behajt .......
hatatlanok a veszteszég-számlára Írandók. Janos színigazgatóval. Adlig is, míg az un- 
A királyi Kúria teljesen magáévá tette népségről bővebben szólunk, reméljük, hogy
ezt a nézetei és egy megállapított biró- ;Debreczen sz. kir, város művelt közön-
sági felfogással állnak szemben e kérdésben, jsége együtt fog ünnepelni régi kedveiczével

i — Halálozás. A legbensóbb részvéttel 1 a juöileum napján,
a;vettük a következő gyászjelentést: Faj iaunas 1 ....................Komjáthy Janos meghívása A nigyvá-

melynek keletkezése tisztán a kormánynak az szívvel tudatjuk a felejthetetlen jó !radi szinügyi bizottság elnöke
egyházi házasságod való készséges figyel- ipának, testvernek es rokonnak N e m o t h y ,

• . .. , , ,. 'János volt kereskedőnek i. évi januarmere vezethető vissza. A miniszter rendelete-

Hoványi
h<ó~5.!Géza érdekes levéllel kereste meg ma Kom­

ién, 72 éves korában hosszas betegseg után játhy János színigazgatót. A nagyváradi szín­
ben elmondja, hogy az anyakönyvvezető a ’• beállóit csendes elhunyták A boldogulunk körre kiirott pályázat január elsején lejárt, 
törvény érteimben köteles a felek kérelmére a jhült tetemei január hó 7-én d. u. 3 órakor [azonban Komjáthy Jínos a rósz elő- 
kihirdetós elrendeléséről díjtalanul, bélyeg-1fognak Kossuth-utcza 29. sz. házunknál tar- ;j0j0ktí^ indíttatva, nem adta be pályázatát s 
mentes tanúsítványt kiszolgáltatni. Ez arra Sbe^örök^yTgoÄ^^ “vég"- !«nost a szinügyi bizottság elnöke felszóllitotta
való, hogy ennek alapján a lelkész a polgári 11jsztes3égtételre a boldogultnak rokonait, pá- őt leveliében, hogy e hó 8 áig terjeszsze 
házasságot követő egyházi összeadáshoz szűk - j lyatársait és jó ösmerősoit jbámtos szívvel be hozzá a társulat névsorát s pályázati kór- 
séges előintézkedéseket foganatosíthassa. A j meghívjuk. Dobreczen, 1897, január 5. Bána jyényót. Hssonló megkeresés ment még két 
herczegprimás most arról értesítette P e r-1 tos leánya: Námethy E nma férjévé^1. r., direktorhoz is.
•••' belagyminisz.ert, hogy a hárulok j jXi’tiqiiä Xthí"y «hWlvTé. íver" I * Ujdhhsia.k a emhUb.n S.irn, 
gyakran nem tu Iván, hogy joguk van e a ta~ i moko k. Némethy Eszter férjével Kovács Sin- donsag kerullmar a legközelebbi napokban 
nusitvány dij- és bélyegmentes kiszolgáltató-;dórral és gyermekeik. Némethy József és gyér-;színházunkban bemutatóra. A jövő hét folyá­
sét igénybe venni, nem kérték azt ki, a mi- ; mekei. Számos rokonok nevében is. Béka ; mán Bős nyák Zoltán „Becsületbiró“ 
nek következtében az egyházi házasságoknál ! hamvaira I . , ,, i czimü színmüve; „C h a r i t a s“ a d'. Vá-
gyakoriak voltak a bonyodalmak és késedelme-)^ 7 városházin” elhelyezett közigazgatási jradi Antal Pályanyertes, verses darabja s a 
zések. A miniszter ennélfogva elrendeli, hogy börtönben nem kevesebb, mint 1255 rab volt ; ,.K u r u c z világ op írotté keru[ előadásra, 
az anyakönyvvezetők a házassági kihirdetés elhelyezve. A rabok élelmezése közel 1000 ! A napokban megkezdik a próbákat Leoocpi
alkalmával minden egyes jesetben figyelmez-: írtjába került a városnak, 
tessék a házasulókat, hogy ezt a tanúsítványt' — Duhajkodó inasak, A mesterimsokra 
ingyen megkaphatják jsok a pan tsz az utóobi időkben. Riaíonc.á,-

— Megint tyuk tolvajok Ha disznó nincs, ilan, jó szóra, tanácsra nem hajló népség. Va­
jó a tyuk is. Ilyenformán gondolkozik egy jól jóságos pánikot keltenek az utczán, mikor is 
szervezett tolvajbanda, a mely csak nem min- | kólából jövet zajou^ /a, dulakodva ellepik az
dennapi követ el egy tyuk lopást, de nnnd- Uyeu ° rakonczátlan inas tegnap
eddig nem sikerült őket a rendőrségnek kéz !u J
rekeritani. Tegnap este az ispotályba látogat-1 este fele megtámadta j , 0
tak el s He rezeg János leánytanitónak | dobált nem egy embert, sőt egy szegény asz-
tizenkót tyúkja bánta meg a vizittet. A gaz- szonyt meg is ütöttek, a két jeles csemetét
embereket azonban a tolvajlás közben sem g Q‘ ^ £ n Lajosnak és Horváth Ist-

;uh szenzácziós operettjéből „Niuett“-böl a
: Audra „Celestin papa“ czimü operettjéből.

hagyta cserben az akasztófa humor s mind a 
tizenkét tyúknak levágták a fejét s ott hagy­
ták valamenyit vigasztalásul a károsult tanító­
nak.

— Behívás a sorozásra Nehány hót 
múlva már kézhez kapják az 1874, 75 és 76- 
ben született legények a katonai behivet, me­
lyet halomszámra készít már a debreczeni ka- 
tonaügyosztály. Felkerül a kalap melló a csi­
nált virág, meg a kis tükrös tarka pántlika. 
Kamaszlegények hetykén húzzák le a kalap 
jnk karimáját a szemük elé s alóla sajnálják 
le a czibilnópsóget. Mert hát csak ők a legé­
nyek, akikre a császárnak szüksége van, azért 
hivatja őket piros ezódulán vizitáczióra. Meg 
is

vánnak hívják, akik még a K i s a István 
szabó mester ablakait is beverték. Ez azután 

[nyakon csípte az egy’ket s felvezette a ren­
dőrségre, a hol mindketten megkapták megér-
delt büntetésüket. ..... ,— Elszámolás és köszönetnyilvánítás. A
debreczeni jótékony nőegyiot múlt évi deczem- 
ber 12-iki tombola estélyéről szóló elszámolás 
szerint az összes bevétel 543 frt 30 kr. volt. 
Ezzel szemben n, kiadás 424 frt 09 krt tett ki. 
A tiszta jövedelem a jótékony czólra tehat 
118 frt 61. Felülfizettek • Az augsburgi lég­
szeszgyár helybeli igazg- 15 frt. Dr. Popper 
Alajosnó, dr. Baikányi M kIósub. Dr. Vsillag 
Kálmán, özv. B >nv-y Sunueluó, ifj.

Vidék.
— Hirlelen halál. Tegnap reggel h'rtolea 

halállal múlt ki H-Szoboszlón Kovács Liszté 
odavaló kovácsmester. a reggeli vonattal Dat>- 
reczenbe akrt utazni, a vonatra alig hogy fel­
tette az egyik lábát, hirtelen elszédült, a földre 
zuhant s mire segítségére siettek az állomáson 
tartózkodó munkások, már halott volt. Ková­
csot visszaszállították lakására a az orvosi 
vizsgálat kiderítette, hogy szivszólhüdós okozta
halálát. . ,T .,

= Mikor a férj öreg ... Az öreg ílajdu 
János, keresztúri földesgazda tavaly másod- 
8zor nősült meg. n>gy tűzről píitt&nt fiätfll mo 
nyecskót vett el. A legboldogabb embernek 
bitte magát, mert azt gondolta, hogy a fiatal 
asszony uj életet hoz belé. Azonban csalódott, 
mert a fiatal teremtés csak a pénze miatt ment 
hozzá és csakhamar kárpótlás után nézett. 
Örökös peipatvar volt a háznál. Tegnapelőtt 
csordultig megtelt a keserűség pohara ; az 
öreg szemrehányást tett hűtlensége miatt n 

V31lloaí feleségének, a ki ezért jól elverte. — A 
Csanak'szegény öreg elkeseredésében felment a pad 

‘ jásra és felakasztotta magát. Mire eszrevettek,
mondják az anyjukomnak, hogy már bizonySzabó József es özv. Hegyi Mihály

József Géresi Kálmamm, Benyáts Einihié, 8. lásra es felakasztotta 
S/ahA’.TíwHof' os özv. Hegyi Mihályne 2— 2 frt már meg vol hava.
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—= Tisztujitás Pecze-Szőllőiön, E hó 2-án 
volt a községi elöljárók választása. Megvá­
lasztalak : biró Szabó János II., biró Ridi 
Károly, pénztárnok Kopasz István, gyám 
Ibude István, esküdtek Paizs István, Fern- 
baeh Antal, Ridi Sándor, Huve János. — A 
községbeni szép egyetértésre mutat, hogy noha 
minden állásra többen jelöltettek, minden vá­
lasztás egyhangú volt.

Különfélék.
+ Pápay osztályfőnök meghalt. A kabi­

net iroda osztály főnöke, Pápay István teg­
nap délután hatvankilencz éves korában meg­
halt Pápay halálhírét azonnal megjelentették 
a királynak, ki azt megilletődéssel fogadta, a 
király, az udvar és a magyar kormány el­
hunytál mélyen gyászolják.

+ A közönséges kakas. A czigányprimás 
és az ő herczegnője még nagyban foglalkoz­
tatja a franczia lapokat. A L’Echo de Paris­
ban most Bauer Henry, aki jeles kritikus és 
elmés csevegő, vezérczikket irt a „Princesse 
cyganiról.“ Fellengős szavakban irt a czigá- 
nyokról, akik olyan zenét találtak föl, amely 
mintha bibliájuk lenne : oly zene ez, amely­
nek féktelen rithmusában eső zokog az erdő 
lombjain, távoli menydörgés hangzik, harczi 
mének tombolása, emberek viaskodása érzik ; 
megteremtették a tökéletes lágyságu, nyönyör- 
teljes rapszódiákat, amelyben annyi az öröm, 
a kéjes puhaság, a könnyelműség és gondat­
lanság ...Bauer azonban úgy találja, 
hogy a modern czigányok már nem méltók a 
fellengős dicséretre, mert Strausstól és Miliöc- 
kertöl játszanak. — C h i m a y berczegné 
olyan, mint valami bécsi operette hősnője; 
a Czigánybár ó-nak pendantja a princesse 
Cygani.

Majd ezeket Írja Bauer :
—■ A szökevény hölgy és olajbarna ku­

tyácskája valóban eredeti látványt nyújtanak 
és uj utón haladnak a dicsőség felé. Néhány 
nap óta egész serog kiváncsi szállja meg B u- 
karestbena szállodájukat, lesve, hogy 
mikor jelenik meg a párocska.

Látnivaló, hogy Bauer ur nem ala­
posabb, mint számos honfitársa. Némi filozo­
fálás után gúnyolódik azokon, akik Ameriká­
ból kincses madarat hoznak aranyos kalitban. 
Chimay berczegné is édes, szende, alázatos 
madárkának látszott, de széttörte a kalitot, 
megszökött, nagy skandalumot csapott és most 
járja a világot egy közönséges kakassal, aki 
csúnyául kukorikol és akivel nevetsé­
gesé teszi önmagát, meggyalázza férjét és 
jeles családját.

+ Takács Zoltán megőrült. Hetek előtt 
hire járt már, hogy Takács Zoltán a szegedi 
csillagbörtönben megőrült. A hirt akkor meg- 
czáfolni igyekeztek azzal, hogy Takács csak 
színleli az őrültséget. Úgy látszik azonban, 
hogy mégsem színlelés volt az őrültsége, mert 
most azt jelentik Szegedről, hogy Takács Zol­
tánt ma a budapesti gyüjtőfogbáz megfigyelő 
osztályára szállítják. A szerencsétlen embert 
már hetek óta táplálócsővel etetik. Budapestre 
hozatalát az igazságügy-miniszter rendelte el 
Regdon dr. börtönorvos jelentésére, a ki az 
őrültséget konstatálta Takácson.

+ Yankee humanizmus. Amerikai lapok 
jelentik, hogy több tekintélyes biztosító-tár­
saság gyógyintézeteket akar létesíteni a he- 

yes vidékeken tüdőbetegek számára. Ezt azon- 
an éppen nem humanizmusból teszik, ellen­

kezőleg a legjobb üzletre számítanak. Az in­
tézetekbe csak is olyan tüdővészes betegeket 
vesznek fel, a kiknek az élete náluk lesz biz­
tosítva. Arra számítanak bizonyára, hogy a 
betegeket jó ápolás mellett minél tovább élet­
ben tarthatják és igy később kell fizetniük a 
biztosított összeget.

Közgazdaság.
A kereskedelmi és iparkamara értesítései.

A m. kir. szabadalmi hivatal a követ­
kező szabadalmakról küldte be a tárgyak leí­
rását a kereskedelmi és iparkamarához • Rak­
társátor Szélbiztos tolvajlámpa. Elektromos 
kapcsoló berendezés. Urmérték a hamisítások 
meggátlasara. Újítások ivóvíz desztilláló ké­

szülékeken. Eljárás fémek, különösen almi- 
nium öntvények forrasztására. Szinezőgóp já­
ték kártya gyártáshoz. Készülék sör lecsapó- 
lására. Újítások hajtólánezokon. Újítások re­
guláris, szegélyes áruk előállására szolgáló 
kötőgépeken. Szerkezet vizijármüvek hajtá­
sára. Párologtató készülék petroleum motorok 
számára. Vetőgéppel kombinált trágyaszóró 
gép. Liszt keverő és szitáló készülék. Köpeny 
kályha öntött vas fütő testekkel. Szivattyú, 
bátyák és ipartelepek számára. Higiénikus 
víztartó. Melegítő és bülőkészülék. A szaba­
dalmak leírása és rajzai a kereskedelmi és 
iparkamaránál megtekinthetők.

a nagyméltóságu kereskedelemügyi m. 
kir. miniszter ur értesíti a kereskedelmi és 
iparkamarát, hogy a belgrádi polgármester 
megbizatott, miszerint elemi iskolák, külöm- 
böző községi és rendőri hivatalok befogadása 
czéljából több állami épületet helyreáll Itasson 
és építkezési vállalkozókkal lépjen érintke­
zésbe. Az esetleg jelentkezők egyenesen Nicola 
Stefanovicshoz Belgrád polgármesteréhez for­
duljanak. Debreczen, 1896. Január 1. Keres­
kedelmi és iparkamara.

Budapesti gabonatőzsde.
Debreczen, jan. 6.

— Weis? József budapesti terménybizomáuyi ezég jei«n-
lése. —

Készáru 5 krral olcsóbb
Őszi búza...................—.——.—.
Tavaszi búza .... 8.39 — 840.
Őszi rozs................... ........... . —.
Tavaszi rozs .... 6.89- 6.90.
Őszi zab ................... ........... .----- .
Tavaszi zab .... 598 -6.99.
Tengeri uj................... 3.92 — 3 94.
Sertespiauz. Budapest-Kőbanya 

1897. január 6.
Magyar elsőrendű öreg nehéz

páronkint 400 klgron felüli súlyban (------
krtól — kiig. Öreg közép (páronkint 300
400 kgr. súlyban)--------krtól---------
klgr. Fiatal nehéz (páron — 320 kígyón fe­
lüli súlyban) —54 krtól 55——krig. Fiatal kö­
zép (páronkint 251 320 klgr. súlyban) —54 
krtól 55— krig. Fiatal könnyű (páronkint
250 klgrig terjedő súlyban) — — krtól------
krig. II. Magyar szedett: Nehéz (pá- 
ronkint 280 klgron felüli súlyban) —52 krtól
— 53 krig. Közép (páronként 220—280 kgr.
súlyból) —44 krt —.------ 45 krig. Könnyű
páronkint 220 klgrig terjedő súlyban — —43 
kriól —44 krig. III. Szerbiai: Nehéz (pá­
ronkint 260 klg. felüli súlyban) —54 krtól 
66— krig. Közép (páronkint 220—260 klgr. 
súlyban) —53— krtól 54 — krig. Könnyű 
(páronkint 220 klgrig terjedő súlyban) —49— 
krtól 60 krig.

Sertés létszám : 1897. évi január hó 
3. napján volt készletben : 6163 darab 1897. 
évi január hó 4. napján felhajtatott 407 
drb 1897. január hó 4. napján elszállitta- 
tott 644 drb. 1897. jan. hó 5. napjára maradt 
készletben 5926 drb. Hizottsertés forgalom 
változatlan.

CSARNOK.
Hites asszony.

(Vége.)
Epen vissza akart menni a tánezolók kö­

zé, mikor Csighe Sanyi előtte termett s kért 
egy túrt. Az asszony megint Molnár Tinkával 
hozakodott elő :

— Hej, ha megtudja Tinka !
— Higyje meg nem tesz az semmit. Majd 

magam mondom el neki.
— Maga ? Pedig az nem lesz mulatságos.
Táncz után Csighe Sanyi helyére akarta 

kisérni az asszonyt. De az hirtelen dideregve 
rázkódott össze, mintha csípős szél csapta 
volna meg kipirult arczát és azt mondta :

— Ne, ne menjünk oda I Jobb volna tán 
egy meleg kendőt keresni a kocsiban. Aztán 
felkereshetnénk a bátyámat ott a másik tisz 
íásou.

Taliánnó a nyakába kapta a vastag ha- 
raszt kendőt s Csighe Sanyival neki vágott a 
sötét erdőnek a fáklyafény irányában, a mely 
a másik tisztást világította be.

Olyan édes volt az a szentimentális ke- 
ringő-muzsika, igy átszürődve a fák sürü, fe­
kete lombjain, mintha összeölelkezett volna a 
falevelek közt átbuvó csillagsugárral és az 
asszonyon valami titokzatos, édes borzongás 
futott végig. Csighe Sanyi karjához jobban 
hozzásimult s úgy ellágyulva, halkan mondta 
utána a muzsikának a szöveget. Mintha ma­
gához beszélne :

Nyílnak a virágok 
Nyílnak a szivek is . . .

Aztán hirtelen megállóit és a fejét is be­
göngyölte a harasztkendőbe.

Mikor abbahagyták a keringő!, mentege­
tőzni kezdett.

— Milyen bolondság is jár az én fejemben!
Csighe Sanyi elkaezagta magát.
— Nehezen járhat a maga fejében bo­

londság. Sokkéi józanabb maga.
De Taliánnó úgy tett, mintha nem is hal­

lotta volna ezt, ő csak a maga beszédjét foly­
tatta.

— Úgy elgondolkoztam a magam sorsán 
és nagyon fáj a szivem, hogy nem voltam 
boldog . . . Pedig ón azt hittem valamikor, 
hogy boldog leszek, nagyon boldog ... De 
nem lettem az.

Itt abbahagyta. Tekintetét arra a rakétára 
fordította, a melyet a főispáni titkár eresztett 
fel a közeli tisztáson.

— Látja, Csighe, ilyen volt az én bol­
dogságom, mint ez a rakéta, hgy Jkiesit fény­
lett, egy kicsit felszállt, de nagyon rövid ideig 
világított. Pedig a boldogságnak olyannak kel­
lene lenni, mint a csillagnak ott fenn a ma­
gasban. Annak tartós a fénye.

És e szónál az asszony kimerült, tovább 
nem tudott beszélni. Csighe Sanyi folytatta 
tovább, az ő hangja is fátyolozott volt és 

reszketett.
— Igen, igen, annak tartós a fénye. Csak 

jó kezekre kell bízni a boldogságot és tartós 
lesz a fénye.

Taliánnó keze reszketett a Csighe karja 
alatt és villogó szemeivel hirtelen szerette 
volna befenyesiteni azt a sötétséget, a mely őt 
körülvette.

— Másodszor, mondja csak, hát másod­
szor lehet-e jó kezekre bizni ?

Lehet. Csak az a fő, hogy jó kezekre 
bizza. Látja, én azt hiszem, hogy jó kezekre 
biztam.

Olyan határozottan mondta ezt Csighe 
Sanyi, olyan jól esett ezt neki mondani.

A szép asszony meg összehuzódott egé­
szen. mintha félt volna a sötétségtől. Mert 
rettenetes sötétség volt körülötte is, meg a 
szivében is. A szivében talán még rettene­
tesebb

Úgy sajnálta azt a csillagot, annak a tar­
tós fényét.

A nagy keserűség egy forró könycseppet 
szorított ki fájdalmas leikéből azokba a csil­
logó, mélytüzü szemekbe, a melyek most az 
egyszer nem engedelmeskedtek neki.

Azután hirtelen felsziszszent.
— Nedves a fü. Siessünk, mert még meg­

hűlök.
Mikor elértek a tisztásra, a monoklis tit­

kár hirtelen felugrott s racscsolva köszönt az 
asszonynak.

— Épen jó, hogy most jön. Most fogjuk 
a legszebb ...

Taliánnó idegesen szakította félbe :
— Hagyjon most engem azzal a legszebb 

dologgal. Aztán bátyjához fordult.
Vigyél haza rögtön. Rosszul érzem 

magam. Ha kedved tartja, azután visszajöhetsz 
megint.

Bónis kelletlenül fogatott be, de azért vi­
gasztalta a fiukat:

Ne féljetek, negyedóra múlva itt le­
szek. Akkor kezdjük még az igazi mulatságot.

Ezalatt Taliánnó magához szólította Csighe 
Sanyit.

— Nézze, Csighe, szeretnék magának va­
lamit mondani. Azt, a mit ma beszéltünk, ne 
mondja el senkinek se. Megígéri ?



*

Csighe megnyugtatta :
— Ne féljen, a nélkül sem mondtam 

volna el.
— Kezet rá I
Mosolyogva fogtak kezet s azután Tali 

ánné bátra vetette migát a homokfutó bőr­
ülésén s dideregve unszolta bátyját.

— Csak sebesen hajtass.
Alig múlt még tiz óra, mikor már a kis­

város kövezetén vágtattak a jóvérű lovak.
A Molnár Tinkáók lakása előtt is elro­

bogtak. A Tinka ablaka még nyitva volt s 
a nehéz plüsfüggönyökön keresztül az a bo­
londos, furcsa keringő áradt ki az uíczára :

Nyílnak a virágok,
Nyílnak a szivek is . . .

*

A székvárosi korzón nagy lármával har­
sogott a katonabanda. Világos, tavaszi ruhás 
leányok és asszonyok nyüzsögtek a vadgesz­
tenyefák között.

Ott volt Taliánné is és édes, csengő ka- 
czagással kaczagott azoknak a bókoknak, 
melyekkel kísérete kedveskedett neki.

Utánuk ment kótfiatal ur is. Az egyik, 
a zöldvad ászkalapos jelentősen rámosolygott 
az asszonyra és azt mondta a czilinderes ba­
rátjának, a ki valószínűleg idegen volt :

— Látod, ez az a hires asszony, a kiről 
annyit beszéltem neked. Foltétlen ura ez a 
férfi szívnek.

Bórák Imre

Szouer Sándor „Arany aas“ kávéházba minden hét­
főn este Veres Tóni zenek»ra zeneeitólyt tart.

Vilmos Ferencz kávéházábau a Sas-utczai „Otthon“- 
bati zeneestély hetenként háromszor.

Vasúti közlekedés.
Érvényes 1896 október hó l-töl.

Egységes vasu'i idő szerint.
Debreozenből Indul :

Bud&pest-fclé gyorsvonat reggel 8 ó. 4:i p.
Budapest—Nagyvárad felé délután 12 ó. 86 p,

este 10 ó. 31 p
P.-Ladány—Nagyvárad felé1) délután 3ó 48 p

„ „ minden kedden élben 12 ó — p.
Csak P -Ladányig vegyes vonat. i ste ti ó. 16
Szalmát-—M.-Sziget felé délután 4 ó. 7 p,
Szatmár—M.-Sziget felé este 8. o — p.

„ „ éljél 3 ó. 06 p.
Csak Szamárig reggel 6 ó. 80 p.
Miskolcz-Kassa felé) reggei 8 ó, 26 p
Miskolcz—Kassa felé) este 8 ó. 10 p.
Szerencs—S.-A.-Ujhely— Kassa felé délután 4 ó. 02 p.

1 m. á. v.-tól reggel 6 ö. 28 p.
H.-Böixörmény-Büd- 'v vásártérről „ 5 ó. 51 p

Szt.-Mihály felé / m. á. v. délután 3 ó. 57 p.l vásártérről „ 4 ö. 10 p
Füzes-Abony felé m, á. v.-tól reggel 4 ó. 4 ::p

„ „ vásártérről „ 5 6. — p.
Ohat—Kócs—Polgár felé m á v.-tól d. u 4 ó. 12 p.

vásártérről d. u. 4 ó. 24 u.
Derecske-Nagy-Léta felé r. 8 ó. 36 p. és d. u. 4 ó. 17 p.

Nép és gyermek előadás leszállított helyárakkal

líEBRECZENI || VÁROSI SZÍNHÁZ

Folyószám 104. XXL Bérletsziiaet (páratlan.)
Pénteken 1897 január 8-án

itt ötödször :

Orant kapitány gyermekei.
Látványos regényes szinmii, dalokkal és tánczczal 7 kép­

ben, irta Verne Gyula.
Személyek;

Harry Grant, kapitány — — — Szilágyi Vilmos
Jasaes, fia ) — — — Moln ír Rózsi
Mary ) gye mekei — — — Halmy Margit
Eohert ) — — — Szabó Irma
Lord Glenoron — — — — Vidor Dezső
Lady Arabella — — — — — Kiss Irén
Paganell gergrafus — — — — Follinus Aurél
Wéison kapitány — — — — Plispöky Inve
Eyiton hiidnagy — — — — — Benedek Gyula
Dick másod korm uyos — — — Sz Nagy Imre
Forster kormányos — — — — Bejczy György
Bork matróz — — — — — Bar ha István
Mrilo matróz — — — — — Nagv Kálmán
Bob matróz — — — — — Sziklay M
Elmiua nejo — — — — — Kállay Lujza
Tolkév paltagóniai ember — — Békéssy Gyula 
Öszvér hajcsár — — — — — Rubos Árpád

Leszállított helyárak.
Holnapután szombaton 1897 január hó 9-én :

iSase
Nagy operette 3 felv. Irta Zeller.

Tájékoztató.
A flönezy-egyeslHel „Otthon“ a a keresk. aka­

démia palotájában.
Nyilvános olvasóterem, a kollégiumban nyitva 

van hétfőn szerdán, szombaton d. u. 3—6 ig.
Muzeum, a kollégiumban, nyitva vau vasárnapon­

ként d. e. 10—12-ig.
Famunkatanitás. A kézligyesitó egyesület lőréé 1 

iskolai műhelyében d. u. —4 óráig. Kedden : Előkészítő 
csoport. Szerdán és pénteken : haladó csoport.

Zene-estélyek.
Az „Arany Bika“ kávéházba 1 hetenkint két zene - 

estély van : hétfőn Rácz Károly, szerdán a Magyarlak.
A Hungária kávéházban minden szerdán, szombaton 

és vasárnapokon Rácz Károly és Magyart testvérek 
zenekara

Az „ Arany Bika“ vendéglő éttermében vasárnap es- 
ténkint a Magyart testvérek, Rácz Károly és Veret Tóni 
zenekara felváltva tartanak zeneestélyt.

Az „Angol királynő“ vendéglőben kedden Magyart 
estvérek, pénteken Rácz Károly és vasárnap Veres Tóni 
átszanak.

A „Aíaryi7“-ftlrd6bon vasárnap és ünnepnapokon d. 
n. 46— V,9 óra közt sétahangverseny. — Játszik a ka­
tonazenekar.

A Corsó“ kávéházban kedden, csütörtökön ős va­
sárnap Rácz Károly és Veres Tóni zenekara tartanak 
seoneestélyeket.

J) P.-Ladánytól gyorsvonat.

Oebreozsnbe érkezik :
8n dapest-N agy várad tel öl déluti n 3 ó. 47 p,

„ „ „ g>o svonat este 7 ó. 09 p.
éjjel 2 ó. 40 p, 

reggel 7 ó. 40 y 
reggel 6 ó 12 p. 

reggel 7 ó. 60 p 
délután 12 6 16 p. 

este 10 ó. 16 p,
este 6 6. 68 p

reggel 6 ó. 07 p
déli 12 ó 21 p

Nagyvárad P.-Ladtny felől 
: Csak P.-Ladányiéi 
■ M.-Sziget-Szamár felői

B.-Szt.-Mhály — 
H.-Böszőrméni felől

Budapestről Debreceenbe Indul :
a délután 8 ó. 47 p.-kor étkező sz.-v. reggel 9 ő. 40 p 
az este 7 ó. 09 p.-kor érkézé gy. v. délután 2 6. 16 p.
az éjjel 2 ö . 40 „ „ sz v. este 7 6. 06 p.
, „ 2 „ 40 „ érk. sz. v. (P.Ladanyig

gy v. Átszállással) este 9 6. 16 p.

Budapestre érkezik :
A -uggel 8 ó. 40 d.-kor induló gyv. d. u, 1 ó. 60 p. 
a déli 12 ó. 36 „ „ az. v. este 8 o. 10 p.
a este 10 ó. 31 „ „ , reggel 6 6. 45 p.

Bérkocsik díjszabályzata.
I Két 
lovas

S gfif , 
lovas I

Csak Szatmáriéi 
Kassa-Miskolcz felől)
Kassa—S.-A.-Ujhely—Szerencs fel in

Debrecenbe érkezik :
Kassa-Miskolcz felöl este 7 ó 60 p

Zvásártérre, reggel 8 ó 69 p 
\m. á. v. hoz r 8 ó. 17 p, 
/vásártérre este 6 ó 40 p 
\m. á. v. hoz „ 6 ó 49 p.

Füzes-Abony felól vásártérre délután 6 ó. 23 p.
Fttzes-Abony felől m. á. v.-hoz . 6 ó 32 p
Oh at—Kócs—Polgár felól vásártérre reggel 7 ó. 5) p 

„ „ m. á. v.-hox „ 8 6 — p
Derecske Nagy-I.éta felől r. 7 o. 26 p.
Derecske-Nagy Léta felől d u. 8 ó. 18 p

I. Napszámra.
Egész napra, reggeli 7 órától esti 9 óráig 
Fél napra,_ reggeli 6 órától d. u. 1 ig, vagy 

d. u. 1 -tői esti 9 óráig...............................
II. Óraszámot.

Fél órára.......................................................
*/, órára......................... .............................
Egy egész órára ........................................
Minden következő órára ..........................
Az utolsó órán túl félórára v. kevesebb időre 

///. Egyes járatokért,
Megállapodás és visszamenőt nélkül a város 
sorompóin belül

ill. Meghatározótt járatok 
Temetéseknél (valláskülönbség nélkül), ha 
a végtisztesség a templomban történik,

Átemelőbe ki és vissza...............................
A háztól egyenesen a temetőbe ki és vissz*
A színházba menet...................................
A színházból jövet
bármely vasúti ímlóház vagy raktárhoz nap­
pal menet vagy jövet kézi táskával . .

Öjttl » nun „
A kocsis mellé elhelyezett minlsn darab 
málha után külön 10 krajczár dij jár.

A korcsolyázó, vagy csónakázó tóhoz, 
czukorgyár, légszeszgyár, kertészeti egylet 
és gőzmalomhoz menet vagy jövet . . .

menet és visszajőve! egy órai várakozással 
A nagyerdői fürdoházhoz, polgári vagy 
katonai lövöldéhez menet vagy jövet . .

menet és jövet egy órai várakozással 
minden következő órára ... . .
Külső barom- és lóvásártérre oda és visz- 
sza egy órai várakozással . ; . . .

minden következő órára .........................
Katonai laktanyához ás katonai kóraáz hoz
meret vagy jövet....................................
menet és visszajőve! 1 órai várakozással
minden további órára. .........................

A dijak reggeli 6 órától est! 9 óráig számitíainak.

5 - 3 _
8 - 2 -

40 30
— 60 — 45
— 80 — 90
— 40 — 30

20 — 15

- 50 - 30

2 1 40
1 20 — 80

60 40
- 80 - éti
_ 60 31
- 80 — 60

50 — 30
— 80 60

>0 30
1 70
- 90 - 40

1 20 _ 90
- 40 - 3J

_ 50 _ 30
80 - 60

- 10 - 30

I Első magyar orvosilag elösmert mii mellfiiző gyár. I

GOLDSTEIN KAROLINA
férj. H o f Te p

különlegességi liizö (Mieder) gyára
DEBRECZEN, főtér, Huber ház, a megyeháza mellett.

Az orvosilag elismert és ajánlott m. kir kizárólagosan szabadalmazott 
«I _ * fX 'R w r Tfe ,F • J| X(Mieder)

gurumi-készülék és uj saerkezetü Blanscttával, egészségi és keciteljes.
formát adó voltánál fogva

felülmiil minden más gyártm tnyu liizőt

09.

CD

03-

CD

Ifi

I

Vidéki megrendelések 6 óra alatt készíttetnek.
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női divattermében, kistemplom bazár.
$f@í rHÍnák,

a legújabb divat szerint készíttetnek.
Gyászruhák 6 óra alatt.

Alkalmazást keres.
Helyben vagy a közel vidé­

ken egy a háztartásban kellő­
leg jártas nő, mint házvezetőnő 
alkalmazást keres.

Tudakozódhatni Timár-utcza 
2279. sz. a. Stepolovits Má 
riánál.

co

<Z>

CO

1120 cm. széles posztók szép 
sziliekben 39 kr. métere. 

Remek szinti áttört mosó 
kelmék 17 kr. métere. 

Szép szinti mosó batistok
29 kr. métere. 

Gyapjú voile, delainek
39 kr. métere.
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PSERHOFER J. vértmtitó labdacsai,
alig

Évtizedek óta
ezen kitűnő kéziszeilől készlet mm

labdacsok neve alatt: mely utóbbi revet teljea joggal megérdemlik, mivel csakugyan 
Vétetik betegség mezben ezen labdacsok csodás halasukat ezerszeresen be nem bizonyították volna.

ezen labdacsok általános elterjedésnek örvendenek és alig van család melyben 
szlet mm volna találtató. Számtalan orvos által ezen labdacsok háziszerül 

.'“.TáTáiötT.lT m ndsn olv laioksál mtlyek rossz emésztésből és székrekedésből erednek ; 
mirt fm tavatok méjlajok, kólil a véitolulások, aranyér, béltétlenség s hasonló betegségeknél. Vértisztitó 
hVaidoVséeuknál fogva kitűnő hatással vannak vérszegénység s az abból eredő bajoknál is : így sápkórnál, 
tnlajdorsaguknai i g vénisztitó labdacsok oly kennyen hatnak, hogy a legcse-kSb'KsÄti lÄVmllk folytán még a leggyengébb egyének, de még gyermekek 

által is minden aggodalom nélkül bevehetők.
A számtalan hálairatból, melyet e labdacsok fogyasztói a legkülönbözőbb és legnehezebb 

betegségük után egészségük visszanyerése folytán hozzánk intéztek ezen helyen csakis néhányat emh- 
tünk azon megjegyzéssel, hogy mindenki, aki ezen labdacsokat egyszer használta, meg vagyunk győződve, hogy 
azokat tovább fogja ajánlani.

Steudel tanártól Ütés és 
szúrás által okozott sebek­
nél, mérges daganatoknál - 

ujjkukacz, sebes vagy gyuladt mell vagy más bajok­
nál mint kitűnő szer lón kipróbáva, 1 tégely 50 kr, 
Bérmeutve 75 kr.

segitaé- 
Kuiflcz Teréz.

, november 9-én*

Köln, 1893. ápriiie hó 30-án.

Tisztelt Paerhofer ur!
Legyen oly »zivea és kBldjön nékem ismét 15 teker­

ed ,i ön fiiHUmulhatatlac vértisitito labdacsaiból utányétel: fél Fogadja ez utón i. a legmélyebb köszöneteme labdacsa, 
csoda hatásáért. Maradok teljes tisztelettel Pawltstik lereuoz, 
Köln, Lindenthai-

llraeche, Földnik mellett, 1887. szepl. lió 12-én.

Tekintetes ur !
Isten akarata volt, hogy az Ön labdacsai kezeim közó 

kerültek, melyeknek batisát ezennel megírom : Ln gyermek- 
áuykan meghűltem olyannyira, hogy semmi munkát sem voltam 

képes végezni és bizonnyára már a holtak közt volnék ha az 
Ön csodálatraméltó labdacsai engem nem mentettek volna meg. 
Az Isten áldia meg Ont ezért ezerszer. Nagy bizalmam van, 
hogy ezen labdacsok engem ie tökéletesen ki fognak gyógyítani, 
a mint már másoknak is egészségük visszanyerésére
gül szolgáltak. ------------

Béca-Ujhely, 1887.
Mélyen tisztelt ur !

A legforróbb köszönetéinet mondom ezennel Onnok 60 
éves nagynéném nevében. Az illető 5 éven át szenvedett gyo- 
morhuntban és vizkórságban, már életét is megunta, melyről 
egyébként le is mondott, midőn véletlenül egy dobozt kapoR 
az Ön kitűnő vértisztitó labdacsaiból s azoknak állandó hasz­
nálata folytán tökéletesen kigyógyult.

Legfőbb tisztelettel, Weinczettel Josefa.

Eichengraberamt, Gföhl mellett, 1889. márcz. 27-ón.

Tekintetes ur!
Alóllrott ismételten kérek 4 csomagot ez Ön valóban 

hasznos és kitűnő labdacsaiból. El nem mulaszthatom legna­
gyobb elismerésemet kifejezni ezen labdacsok értéke felett és 
azokat, a hol csak alkalmam nyílik, a szenvedőknek legmele­
gebben fogom ajánlani. Ezen hálairatom tetszésszeriati hasz­
nálására Ont ezennel felhatalmazom.

Teljes tisztelettel ------------ Hahn Ignácz.
Gotschde rf, Kolba eh mellett, Szilézia 1888. okt. 8-án 

T. ur ! Felkérem, miszerint az Ön vértisztitó labdacsaiból egy 
csomagot 6 dobozzal küldeni szíveskedjék. Csakis az On cso­
dálatos labdacsainak köszönhetem, hogy egy gyomorbajtól, 
mely engem öt éven át gyötört, megszabadultam Ezen labda­
csok nálam sohasem fognak kifogyni s midőn legforóbb kö- 
ezenetemet kifejezem vagyok tisztelettel Zwickl Anna.

Ezen vértisztitó labdacsok csakis a Pserlio- 
fer J.-féle, az „arany birodalmi almához“ 
ezimzelt gyógyszerlárbinn, Becsben l. Singer- 
sfrasse. 15, sz. a. készíttetnek valódi minőségben 
s egy 16 szem labdacsot tartalmazó doboz ára Ül 
kr. Egy csomag, melyben 6 doboz tartalmaztad«,
1 írt 6 krba kerül ; bérmentetlen utánvétel i kül­
désnél 1 frt 10 krt Egy csomagnál kevesebb nem 
küldetik el.

Az összeg előbbeni beküldésénél (mi legjob­
ban postautalványon eszközöltetik) bérmentes kül­
déssel együtt : 1 csomag, 1 frt 25 kr, 2 
csomag 2 frt 30 kr. 8 csomag 8 frt 35 kr, 4 csomag 
4 fit 40 kr, 5 csomag 5 frt 20 kr. és 10 csomag 9 
frt 20 krba kerül,

«— NB. Nagy elterjedetteégük következté­
ben ezen labdacsok a legkülönfélébb nevek és ala­
kok alatt utánoztatnak : ennek következtében kére­
tik csakis Pserbofer J.-féle vértisztitó labdacsokat 
követelni és csakis azok tekiuihetök valódinak, me­
lyeknek használati utasítása a Pserbofer J. névalá­
írással fekete színben és minden egyes doboz fedele 
ugyanazon aláírással vörös színben van el-

1, i v I • i rr f nhnrdBernhard!alpesi-luliqueur,w. o tói
X X ií rege tíz­

ben. V, üveg 2 Irt 60 kr, */, üveg 1 frt 40 kr. '/< 
üveg 70 kr.
i I • í .. , 1 » gyors és biz-Amerikai koszvénykenocstoshatásuieg.

V ’ jobbszermm-
den köszvényes és csuzos bajok, u. m : gerincz-agy- 
bántalom, tagszaggatás, ischias, migraine, ideges 
fogfájás, főfájás, fölszaggatás stb. stb, ellen. 1 fo 
riut 20 kr.
m 1 • • 1 .1 r Pserbofer J.-tftl.lauochiuinhaikeUi cs Évek hosszú sora

I óta valamennyi hty-
növesztő szer között orvosok által a legjobbnak el­
ismerve. Egy elegánsan kiállított nagy szelenczével
2 forint.

Általános tapasz

hurut, rekedtség és köhögés ellen. 
1 doboz 35 kr Bérmentve 60 kr

sóval vagy só nélkül, 
üveg 70 kr.

Fiaker-por,
F ere ncz~ pálinka
ti t 1 Psdlierhofer ,1.-tól. Sok évr affVbalzsam Óta a fagyos tagokra és min-

-7J den idült sebre, mint legbizto­
sabb szer elismerve. 1 köcsöggel 40 kr. Bérment­
ve 65 kr.

TTé'X" J egy általánosan ismert kitűnő há­
lj tlIU!16uV« ziszer, hurut rekedtség, görcsös kö- 

* högés stb. ellen. 1 űvegecske ára 
50 kr. 2 üveg bérmeutve 1 frt 50 kr.
jL,. . (prágai csöppek)megbontottgyo-hiletessenczia mór, rossz emésztés és minden-

remii altesti bajok ellen kitűnő 
háziszer. 1 üvegcsével 22 kr. 12 üveg 2 frt.
... . . , , Bulricli A, Wj-ttil.
Általános tlSZlltO-SO Kitti°ö háziszer a

rósz emésztés min­
den következményei, u. m. : főfájás, szédülés, gyo­
morgörcs, gyomorhév, aranyér, dugulás stb. ellen- 
1 csomag ára 1 forint.

1 üveg 50 krajezárAngol csodabalzsam,
Por a lábizzadas ellen.

Ezen por 
megszün­
teti a láb-

izzadást' s azáltal képződő kellemetlen szagot, épen 
tartja a lábbelit és mint ártalmatlan szer van ki­
próbálva. Egy dobozzal 60 kr. Bérmentve 75 kr.

. . . kitűnő szer golyva ellen •Golyva-balzsam, 1 üve«40 kraJczár-b(ir"mentes küldéssel 65 kr.
kitűnő szer, 
gyomor-

_r , ... , üvegekben dtKola-elixtr vagy bor,

»•ír* a...r.™r™............., _ , , ,

1 bélbetegségek'
uél, az idegek erősítésére. 1 liter Kola-Elixir, vagy 
bor 3 frt., = '|, liter 1 frt, 60 kr. V, liter 85 kr.

üvegekben dara-
-----; 60

60 k.
ír- tv 1 kitűnő szer egyoldalú fejfájás, fog- 
jlia-iOKa, fájás rheumatizmus stb. ellen 1 frt.

Ezen itt felsorolt készítményeken kívül az 
osztráK lapokban hirdetett összes bel- és külföldi 
gyógyszerészeti különlegességek raktáron vannak, 
és a készletben netán nem levők gyorsan és olcsón 
megszereztetnek. — Postai megrendelések a leg­
gyorsabban eszközöltetnek, ha a pénzösszeg előre 
beküldetik ; nagyobb megrendelések utánvétellel 
küldetnek. Bérmentve csakis oly esetben történik 
a küldés, ha az összeg előre beérkezik, mely eset­
ben a postaköltségek sokkal mérsékeltebbek.

Valódiaknak csak azok tekinthetők, me­
lyek használati utasitasa a Pserbofer J. 
névaláírással fekete színben és minden 
egyes doboz fedele ugyanazon aláírással 

vörös színben van ellátva.

PSERHOFER J. g yógyszerész , zum pldenen Reichsapfel“
Bécs, I., Singerstrasse 15-

Vértisztitó Iatdacfok, azelőtt „általános labdacsok“ m'v alait: mely utóbbi nevet teljes joggal megér­
demlik, mivel ci ab ugyan alig J^tmk betegség, melyben ezen labdacsok csodás hatásukat ezerszeresen be

nem bizonyították volna.

f RaMárbsn Budapesten: Török József, Király utcza 12.sz.

Debreczen, 1896. nyomatott Kutast I. könyvnyomdájában.


